	<Survey of Preference for Romanizing Korean Surnames>
We, a team of researchers in the Department of Korean Language and Literature and the Department of Korean Education at Seoul National University, would like to ask for your cooperation in completing a questionnaire on the Romanization of Korean surnames. As you may know, the system of Romanization of Korean has been debated often, but this is the first research project on surnames.  The current official system of Romanization adopted by the Ministry of Culture in 2000 states that "surnames are not required to follow the system."  This has created a situation in which long used popular forms, the current Ministry of Culture (MC or RR) system, and the McCune-Reischauer (MR) system are all used for surnames based on individual preference.  The situation has created considerable confusion and the Korean government has asked us to gather opinions and conduct research on the issue with the aim of creating a reasonable system for Romanizing Korean surnames.  The issue is particularly important for Koreans who live and work overseas and who work extensively in international fields.  Your opinions well help us a great deal in developing a rationale proposal that will gain wide acceptance. 


 * You may leave this blank if you wish.  ** Example: 50s 
	*Name
	James H. Grayson
	**Age
	67
	*Sex
	1. Female (  )  2. Male ( X )

	Univ.[students only]
	
	Univ. major
	
	Educasion
	BA/BS (   )
	MA/MS(   )

Ph.D (  X )

	Types of work
	Professor Emeritus of Modern Korean Studies
	Foreign Language Ability
	

	Native Language
	English
	Korean Proficiency 
	Beginning (  ) Intermediate (  ) 
Advanced (  )  Near-Native ( X ) 

	Nationality 
	UK
	Date (2011.7.29) 
	


[Survey of Preference for Surnames] 

	A. Please check the form of Romanization (only one) that you like best for each of the surnames given below. If you have a particular aversion to a form, please note it with an X.  
고  KO( yes ), GO (X ), KOH(  ) 

곽  KWAK( yes ), GWAK ( X ) 

구  KOO(  ), KU( yes ), GU( X ), GOO( X )  

노  NOH(  ),  ROH( X ),  NO (yes  ), RO( X )   
문  MOON(  ), MUN (yes)  

박  PARK(  ), BAK( X ), PAK(yes) 

백  BAEK( X ), BACK( X ), BAIK( X ), 

      PAEK( yes )  

변  BYUN(X  ), BYEON( X ) 

서  SEO( X), SUH( X ) 

성  SUNG(X  ), SEONG(X  ) 

신 SHIN( yes ), SIN(  ) 

심  SHIM( yes ), SIM(  ) 

우  WOO(  ), WU( yes ) 
	유  YOO(  ), YU( yes ), YOU( X ), RYU( X ) 

윤  YOON( X ), YUN(yes), YOUN( X )  

이  LEE( X ), YI( yes) 

임  LIM( X ), IM(yes  ) 

장  JANG( X ), CHANG(yes  ) 

전  JEON(X  ), JUN(X  ), CHUN(X  )  

정  JUNG( X), JEONG(X  ), CHUNG( X )   

조 CHO( yes ), JO( X ) 

주  JU( X ), JOO(X  ) 

지  JI( X ), JEE( X ), CHI( yes ) 

천  CHEON( X ), CHUN( X ) 

최  CHOI(  ), CHOE( yes) 

허  HEO(X  ), HUR(X  ) 

현  HYUN(  X), HYEON(X  ) 


 [Survey of Preference for Various Proposals] 

B. Please check the proposal (only one) that you like best from those given below. 
	
	#1 2001 [   ]
	#2 2009 [   ]
	#3 2011 [   ]
	#4 2011 [   ]

	김
	Gim/Kim
	*Kim
	Kim
	Kim(Gim)

	이
	Yi/Lee
	Yi
	Lee
	Lee(Yi)

	박
	Bak/Park
	Bak
	Park
	Park(Bak)

	권
	Gwon/Kwon
	*Kwon
	Kwon
	Kwon(Gwon)

	정 cf.ㅓ u
	Jeong
	Jeong
	Jŏng
	Chŏng(Jeong)

	성 cf.ㅓ u
	Seong
	Seong
	Sŏng
	Sŏng(Seong)

	천 cf.ㅓ u
	Cheon
	Cheon
	Ch'ŏn
	Ch'ŏn(Cheon)

	구 cf.ㅜ oo
	Gu
	*Ku
	Ku
	Ku(Gu)

	유 cf.ㅜ oo
	Yu
	Yu
	Yu
	Yu

	윤 cf.ㅜ oo
	Yun
	Yun
	Yun
	Yun

	최 cf.ㅚ oi
	Choe
	Choe
	Ch'oe
	Ch'oe(Choe)

	Note
	Allow both the MC=RR system and popular forms
	Allow only the MC system, except for *K-
	Allow both the MR system and popular forms
	Use both the MR system and the  MC system


[Survey of Opinions] 

	1. Which of the following systems of Romanization of Korean do you know? (Circle the ones you know) 

① Official Ministry of Culture (MC)/revised Romanization (RR) system  ② McCune-Reischauer system  ③ Martin-Yale system  ④ Other (           ) 

Familiar with all systems.
2. Do you think it would be acceptable to foreigners if the Korean government chose an unstructured system based on popular forms that different from that four shown in the table. 

① Yes   ② No 
Using MR (which should be called CCK [Ch’oe, Chŏng, Kim] after its creators) is the most consistent system. Korean is a phonologically complex language.  Usage of too many variant systems causes confusion as well as mispronunciations. CCK is subtle and simple to learn once the principles have been taught (at 

	중학교 level).  The MC is inaccurate and even inconsistent within itself.  I am not satisfied with any of the choices given above.  Choice 3 is closest to my thinking but inconsistent. 
3. Some foreigners react negatively to the  following
Romanized surnames because of associations with English words: Bang(방) Gang(강) No(노) Sin(신). Do you favor changing the Romanization of these surname to Pang, Kang, Noh, Shin? 

Yes.  They are closest to Korean pronunciation.  But the ‘h’ in Noh is unnecessary. 
① Yes   ② No 

4. In the case of surnames that include sounds such as ㅓ, ㅡ, ㅊ, ㅌ, ㅍ , do you favor the addition of diacritic marks to help improve pronunciation of these names? 

Example: Chŏng(Jeong) Sŏng(Seong) Ch'ŏn(Cheon) Ŭn (Eun) and adding an apostrophe for Ch'oe(Choe) T'ak(Tak) P'yo (Pyo) 

Yes!  Only English among European languages doesn’t use them. Diacritics have to be used because the Latin alphabet by itself doesn’t have enough sounds to describe Korean phonology. Also don’t use ‘hard consonants’ like J, B, G, etc in the initial position as they are too strong.
① Yes   ② No 


*If you have an ideas or suggestions regarding Romanization of Korean surnames, please share them freely in the space below. Thank you very much for your cooperation!
